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:)2 ובהערה
ישבידנו הצואר, לגוף שם לדבריהאומר,שהוא גם.

שם, לאיחסר לצואר כי ע הצוא, למעטה בו לשמש
-זולתי לגוףהצואר, צורון בשם שמשואבותינו לא ומעולם"

קצתמפרשים, לדברי במקוםהזה

מכמן-מלקמן יוסף

חגוך-* "בכורי

החוברת את רבין ח' פרופ' פרסם אחדות שנים לפני
ספרי שני מנתח הוא ובה שנה"1, 521 לפני מדוברת ,עברית
יצחק מאת האחד תקצ"ז, בשנת בלונדון שהופיעו לימוד,
מאת והשני העבריים"(, לילדי שיח ),מלמד ליאון ל'
הוא הספרים שני השוואת: מתוך לינדו. ביגיל א הגב'
את מילולי באופן כמעט העתיקה לינדו שהגב' למסקנה, בא
הייתה ,,למעשה ליאון. שחיבר - )ויכווזים"( השיחות שתי
,7281 התאריך את נושא ליאון של ספרו ביותר. זריזה
.7381 אפריל בתאריך חתומה לינדו של שבספרה ההקדשה
רק לה היו השגה, בראשית ממש ליאון של ספרו הופיע אפילו

העברית עלהספרות עלחומרשאספתי מאמרזה.מיוסד *
עסווט2, . א]1ספפגתספמסוס/ \ למוסד ההשכלה.אנימודה בהולנדבימי
ולאסוףחומר בהולנד לעבודבספריות יכולתי שבסיועו ₪,6

לתשומתלב.: עדכה שלאזכה זה:- עלנושא. רב
אדרתשכ"יג, )קל"ז(, ה לעם,מחזוריד,קונטרס. לשוננו .1
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להדפסתו""?, ולדאוג החומר את להשביר כדי חדשים ארבעה
עברי ספר להדפסת מדיי קצר ואפילו מאוד, קצר זמן אמת,
נוכל ואכן, .6281 בשנת כולו נכתב שבוודאי הימים, באותם
נוכל לא כי ואם. מליאון, העתיקה לא לינדו שהגב' להוכיח.
החומר את שלקחה האשמה, מן לינדו העלמה את לזכות

שניהם כי מפשע, חף איגנו ליאון מר גם הרי אחר, ממקור.
הזכירו. לא שמו שאת אחר, בספר השתמשו

יצאה האלה הספרים שני הופעת לפני שנה כשלושים
השיחות שתי ובה חינוך"5, ,ביכורי בשם חוברת באמסטרדם
והולנדית. עברית דו-לשונית: כולה החוברת רבין. שניתח
ליאון של הניסוחים ובצדן-- השיחות, שתי את כאן נעתיק
נציין ההולנדי, לספר מדויקת הקבלה יש אם לינדו. ושל
נכתוב כלל, הקבלה אין אם כנ"ל- האנגלים שני אצל
מנוקד, שם נדפס הטקסט כל השיגויים. את נציין כן כמו חסר;
מיוחד.* עניין בזה יש אם רק הניקוד את נביא כאן אך

ע'יח. שם 2
קתו]סרת82ס/י תס%%ט19מהץ 64ת1 חנוך-איטס01ס011 3בכורי
0860671מס6מת03 0ת051 ,ת0181 60מסמ610 60ס101 -60ץ00מהץ
תס(ו'ומ056952ת10 מ6%600100ם08תס ; 605610מ6? ת00 6
טס מ אןווקתותסאזסת 0811011 , תס69ס1זנט צס06 וס יהת051026ם
סהמ3ס 60 אטסופפת12 נאס84ס0אאא4.1אמססאאמס ג7?1],3 ,ססאפאם

ת805018נתמסתמנסזקועסקס.

בסוףהמאמר. 421 ההערות *
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01
וכוחא.בונדברושניאנשיםביכוריחינוך

על.דבריםשונים
ידעתי ‏אתהאישצורף.מהמעשיו?שוקהחדש%איזההשוק%אשרהואיושבבו?לביתאדוניפלוניאנהפניאדוניהולכים?שמחלביויגלכבודישלום,תהילותלאל.השלוםלמעלתכבודו?עבדךאנישלוםאדוני

בנ'ילצורףהואכנ'ילכניילכניללביתאדוןפלוניבנ'ילכנ'"לתהילותלאל,שלוםכנ"לחסרכנ'ילחסרבנ'"לליאון

איזההשוקאשרהיאלביתאדוןפלוני)פלונית(כנ'ילאנישמחתילשמועשלוםתהילותלאל*כיצדאדוני?חסרצפראטבאלמרחסרכנ'יללינדר
יושבתבו

ידעתיאתהאיש.ידעתיאתצורףהוא..רוקמתיהיאימהמעשיו?מהמעשיה?בשוקהחדש
האשה.
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550055

למהכלהכבודהזה?לכבודגדוליתיהליכיתלךעמדי.היוםקצרוהמלאכהמרבה91התלךאתי?בתוךגננג'אנה?אשוח5מהתעשהלאחרהצהרים?כןאבלאיןבהחדושהקראתאגרתהחדושים?לאידעתימהחדוש?חןחןלך)רבתודותלך(כןאעשהכאשרדברת:תןלומאתישלוםרב,אישאמוניםהוא,ביכוריחינוך

כנ'"לבנ'"לכג"לכג'ילבתוךגננו)דרךהעיר(כנ'ילאניאלךלשמוחנפשיכניילכנ'יל-הקראתאגרתהחדושים7בנ'ילכג'ילכנ"לכנ'ילכנ'ילבניילליאון

כניילכנ'ילכניילבנ'ילבתוךהעירכניילאניהולךלטיילמעטכנ'ילכניילכנ'ילבנ'"לכנ'ילכנ'ילכנ'ילכניילחסרלינדר



0550
לאאעצרך..לךלשלוםהגדתילאדוניאנהאניהולך.הפונהאדוניללכתלדרכו7המיםקופאיםכלהלילותעודנובימיהחרףקרלימאודהאוירקרלפידעתיברדהואיורדהגשםהחללרדת.לאידעתי.מאיזהצדמנשבתהרות?ביןזהלזה.האוירבהיראוקודר?סלחנאלי.ביכוריחינוך

כניילוכג'ילבניילבנ"לעודבימיהחרףבג"לכנ'ילכנ'ילבנ"לכנילכני"לבניילבנללבניילליאוך

ממזרח.ממערב.מצפוןאוכנ"לכניילכנולחסרלינדו
מדרום.

הפונהאדונילילךלדרכךבג'"לעודבימיהחרףכניילכניילכנילכנ"ל
לבדך?

כנילחסר
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אצא.אתהעירללקוטפרותמגןדודי.מהתעשהלפניהברת?שעהלפני.תפלתהמנחהבשעהשלישיתאחרחצותבאיזהשעהיבואאדוניאקבלבשמחת"לבכבדנילאכולהיוםמיזאהבתילאכולדגיםקניתימעטדגים-הקניתדבר?קיבלתיכסףמאישאחר,מהעשית?מהרחובאדוני1מאיןבאת?וכוחבענינוכמוהראשוןעדאשובאראהפניךביכוריחינוך

אצאוללקוטפרותמגןדודיכניילכני"לכנילבאיזהשעהאבואאדוני11אקבלאותךבשמחתלבכנ"לכנילבנ'ילכניילכנ'"לבג'ילכג'ילכנ"לבפית5עואשרב'לואותיפניךליאוך

אצא.אתהעירמהנעשהלפניהאכילהכניילכנילבאיזהשעהאבואאדוני11כג'ילבנ'ילכנללכניילכנ'ילכג"ל-כנ"לכנ'ילכנ"לכנ"לנל5לינדו
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0500
חסרחסרחסרחסרחסרחסרחסר2חסרהרשיוןבידאדוניהאוכללתתלהמגדנותבשםאשתי?שלוםלההשלוםלאשתך?טוביםהשניםמןהאחדאמנםקניתיפרותגםאנרדעתילהביאןלביתאדוניומהתעשהבהם?ביכוריחינוך

הגידהינאלישמךחסרשבאדונף.שבאדוניאניאוכלאתךאניאכלסעדתצהריםאתךשתהכוסשלטיאוקאפי\ישתהכוסשלטיאוקאפיקרביאלהשולחןתקרבאלהשולחןאניחושבשירדגשםהיום\אניחושבשירדגשםהיוםאנירוצהללכתעמךאנירוצהלילךעמךאניהולךבשדהלמתראניהולךבשדהלמחרכניילחסרכניילחסרכנ'"לכנ'ילכנ'יל"כניילבניילחסרבניילחסרידעתילהביהןלביתאדוני1\חסרכנ'ילחסרליאוךלינדו
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550
מלכנוישרוחסידועלכןהעםאהבוהמלךבאברגעהזהומהקרהשבגללונועדוהעם?היאקו`להמוןהקריהושמחתהעםמהקולההמוןהזהאשראנישומעחסרחסרחסרחסרביכוריחינוך

מהשאלתךלאכוללאכילתליארך
צהרים

יתיה\מה
מקפיד

לאאדוניאנימעטחולהאדוניבקוהבריאות?

שיהיהאיןאני

מלכנוישרוחסיד.עלכןכנ'ילמהקרהשבגללונועדוהעם?כנ'ילבנ'"ל
העםאהבו.

לאכילתצהריםמהרוצהאדונילאכוללינדו
יהיהמהשיהיהאיןאני

מקפיר
חסריחסרחסרכג'"לבנ'"לרפואה.צרלימאוד.השםישלחלאאדוניאנימעטחולהאדוניבקוהבריאות?



המקור מן העתיקו האנגליים המחברים ששני ברור,
לעצמה המרשה לינדו, מהגב' למקור יותר נאמן ליאון ההולנדי..

מעניין משפטים. להשמיט או הנוסח את קצת לשנות ושם פה
האנגלים, אצלשני. נמצא )87 עד )מ-66 שלם שקטע הוא,
הטקסט, באמצע הוכנס זה קטע ההולנדי. בטקסט לגמרי וחסר
שהספר מראה, זו שעובדה לי, נראה בסופו. צורף ולא
ידעו לא ואפילו האנגליים, המחברים בפני היה לא ההולגדי
העתיקו בנמצא שהיו המועטים העותקים מתוך קיומו. על
לתלמידיהם אותם ומסרו ההם בימים עבר שפת דורשי
אפוא השתמשו ולינדו ליאון ובהוספות. בשינויים ולידידיהם
לא הם מאוד. מעט רק בעצמם ושינו מתוקן, נוסח באותו
היה בעצמו שהוא המוכן, מן לקחו אלא מזה, זה העתיקו

? באמסטרדם. שהופיעה החוברת מן עיבוד
היו מי טיבה, מה ונראה זו לחוברת עכשיו נפנה

נולדה, סביבה ובאיזו מחבריה

דרכו" פי על לנצער ,חגוך

ושות' בלינפנטי המו"ל אצל יצא חינוך" ,ביכורי
של בהוצאה ‏ דרכו". פי על לנער ,חנוך -האגודה מטעם
בלינפנטי, כהן ויעקב משה אחים, שני שותפים היו בלינפנטי
בלינפנטי כהן צדיק בהאג, הספרדי החכם של בניו שניהם
ש' טוען בלינפנטי משה על המקיף במאמרו .)6871--3271(
דרכו" פי על לנער ,חנוך האגודה את יסד שהוא בארון,
זה אין. שנראה,. כפי. .3 חינוך" ,ביכורי. הספר. את וחיבר

018 .ו ,תסוהם 5501 מסתס( 66,4תג!מווסםת ראה: .3



אביהם מות אחרי אחת ושנה בהאג, גרו האחים שני נכון.
חברים ובההיו. צדק", ,,תלמידי בשם אגודה ייסדו )7871(
חברי .!* הספרדית הקהילה בני כולם אנשים, עשר שבעה
ראשון וכצעד עבר, ושפת הארץ שפת חובבי היו האגודה
נתקלו הם התפילה. סידור של תרגום להוציא החליטו
להחתים הצליחו אבל שבקהילה, השמרנים מצד בהתנגדות
אורוניהד מבית. הגסיך וביניהם רבים, אנשים ההוצאה על
זה הולנד%. של הראשון המלך להיות היה שעתיד נסאו,
הבן היה בייחוד בלינפנטי. המו"ל של הראשון המפעל היה
האמנציפציה, - של נלהב לתעמלן ונהפך מאוד, פעיל משה
עם הדוק במגע באו ושם לאמסטרדם, עברו 8081 בשנת
מענין היהודי. בחינוך לתיקונים ששאפו אנשים, קבוצת
)או הספרדים אשכנזים. היו הקבוצה חברי שכל הוא,
בהוראתן במיוחד התעניינו לא שנקראו( כפי ,פורטוגיזים"
ערה עדיין שהייתה העברית, הספרותית הפעילות העברית.
והספרדית בקהילה עשרה השמונה המאה של השגייה במחצית

18086110 |,זתסרתתסומפוותםתפשיס1-מסוטכ1 80100מוו090771 1'
,3491]וזפ\: :62-1.ם ,תסע1.61 1&20;1016”,011?1!'» 8014וםת905 18077=

ווסז 8, -ק 71

חלקמןהארכיוןנשמר,ראה:מו0זתסעוות,05זסוסות.עמס..ור 4
91010151074מ09ו6ל(סמ0פ110ז10םיו51-50ספוו1סי1-ו00מסטס1תסיו004סל

00, 0781-4161, ,תז80615ת18; 469,1, 6.פ
סחא.1.5 ”4»1#)/8% .סת,מ010/00יו51:.יוססל 73, 686 .5
.9ז )1681,4,5(; הו40הקסוסעסוות ק65, סוהיוו1 7.ם,מסזהזםויוסטאת
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שהופיע האחרון השירים וספר כליל%1, הופסקה באמסטרדם
במיוחד שפקדו הכלכליים, המשברים אמונים"'.. ,,שיר היה
לכך, גרמו האמנציפציה ופיתויי הספרדיים, ההון בעלי את
שעברו ובעוד החיה. העברית בלשון ההתעניינות את שאיבדו
התנגדו ורבים האשכנזית, הקהילה על חמורים זעזועים
את מקבלים הספרדים. הרי ההולנדי, העם בתוך להשתלבות
של שופרם נעשה בלינפנטי משה בהתלהבות. החדשה הרוח

לתחיית התלהבות אצלו ניכרת לא אולם האמנציפציה, מחייבי
העברית. השפה

הוצאת גם הייתה ושות' בלינפנטי של המפעלים בין
)בהולנדית(: כותבים הם חינוך" ל,,ביכורי במבוא לימוד. ספרל
זהידיעהבנוגע ספר של המו"לים כשנהפרסמו לפני
בממלכהזו: הנוערהיהודי למען לימודוהוראה להוצאתספרי
עם לאמסטרדם,סיכמו עסקיהם את שהעבירו אחרי מאז,
ביצועתוכניתםזו. על פידרכו" על לנער ,חנוך האגודה
באמסטרדם, קיימת הייתה שהאגודה ברור, זה מניסוח
ממכתב, יודעים אנו הקמתה על הספר. לתוכן אחראית ושהיא
להציע מבקשת היא ובו פנים, לענייני לקומיסר-גנרל ששלחה
שקבע המטרות השגת למען לואי-נפוליאון למלך שירותיה את
היהודים, בין ההולנדית בשפה השימוש את להפיץ המלך:
,,החברים מספר את ולהרבות הספר בבתי החינוך את לשפר

41091 ,504001ססתסיו1 התופעההזאתעמדתיבספרי על . .6
,1591נת80י06פרת\, כבק 8

מוסיקלית ,מהתלה משהגורלי. של ספרזהמאמרו על ראה .7
ע'561--961, קובץג',תשכ""ג)3691(, תצליל, עבריתבאמסטרדם",
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,8081 באוגוסט ב-02 הוקמה האגודה החברה"*3. של היעילים
ימ בלינפנטי, האחים שני מלבד הם,. \ וחבריה-מייסדיה
ג3, למנס ומ' החברה, יו"ר סומרהאזן%, ה' דה-סולה,
התפקידים שנל . ון-אמבדן. בנדיקטוס הרופא הוא והמזכיר
ושל התנ"ך של נכון תרגום הם: האגודה חברי להם שהציבו
ההוראה, רמת להעלאת מתאימים לימוד ספרי וחיבור הסידור

)מ-52בפברואר המלך ההלטת על המכתבמסתמכים בעלי .8
כלפיהאינטרסהאמיתי רוחש שהמלך שהרגשות לו, 8(ומודיעים
המקדמים אותםהאנשים לאלהשרוחשים בדיוק שלהיהודיםמתאימים

)שלהיהודים(". מצבםהחברתי את
שלמייסדיהחברה, המנטליות להכרת חשובמאוד שהוא המכתב,
9ף1 ,זסנוס1א1 סקמסוזהווסוקסיוםת 13021 ,נת806015ות\; 83-53.ם ר'

בנידרוהרן באוקטובר1871 נולדב'22 סומרהאוזן ה' .9
ידיעות בעל היה במרס3581. ב'5 בבריסל ונפטר )באוואריה(
פרסם .) שפות משלושים יותר )ידע מעולה ובלשן אנציקלופדיות
המיתולוגיה כמו עלנושאיםשונים, מאוד ומאמרים|רבים ספרים
למען מהלוחמיםהראשונים בסוףחייוהיהאחד הנורדיתוהקצרנות.

הפלמיתבבלגיה. הלשון הכרת
משנת ב,המאסף" זאממערהויזען של ממכתבו כךברור .0

9,עמ'פו.

בין אוליהסופרהמוכשרביותר למנס)5871--1281(. משה .1
הוא עמ'פז, משנת9081, ב,המאסף* המשכיליםהעבריםבאמסטרדם.
בן משה בןכ*המרייטש,ובמאמר,אמרהצרופה* לעצמומשה קורא
צעיר שהוא זאממערהויזען, עליו מעיד הנ"ל במכתבו כה'טרייטל.
.1 בלשונותרבות, ובקי מוכשרמאוד

ד כג



עבודת ;32 חיובית לתגובה זכתה . האגודה של פנייתה
האיש וראשונה בראש עסק בתרגום עליה.. הוטלה התרגום
בלינפנטי שהאחים בעוד למנס, מ' בחבורה, ביותר המזהיר
של התרגום שנגמר אחר המו"לים. להיות עצמם על קיבלו
לרוב דעתם. את לחוות הראשיים הרבנים. נתבקשו בראשית,
תרגום של הרעיון מעצם נוחה אלה של דעתם הייתה לא
של בקדושתם יפגע שהדבר חששו, הם להולנדית. התנ"ך
המדוברת. היידיש רגלי דחיקת.: בזה ראו וגם הקודש, ספרי

הראשיים הרבנים על לכפות ניסו היהודית הקונסיסטוריה זוברי
השינויים אולם ונדפס. הלך שבינתיים התרגום, אישור את
הכריח נפוליאון מאמציהם. את לאל שמו במדינה הפוליטיים
מושל ומינה לצרפת, הולנד את סיפח להתפטר, אחיו את
לא ,,הוא לואי-נפוליאון: של בתכניתו זלזל המושל צרפתי.
,")( לאחרת אחת מתה מלשון ייתרגם שהתנ"ך בזה טעם ראה
יכלה לא כן ועל המובטחת, התמיכה את שילם ולא
בלינפנטי, משה האומלל, המו"ל את לפצות הקונסיסטוריה

.5 ז מהלומה על התגבר ולא הרגל את שפשט
)הסיוםיבוא(

מונופולין קיבלה ביולי9081.האגודה המלךמ-01 החלטת .2
עשריםשנה. של לתקופה אחרנאסרה על-התרגום,והוצאתתרגום

)ראה פרטיום בשיעורים אפילו למורים, ד!יהחובה ד;שימרשבתרגום
1.- |,פצססעעסת 097 -מ0002 אז ,105וסט0 בת806665ות/-זתס6ש7ד

.)6291, '.7

=ראה:: -אליו הנושים - ומכתבי עלבעיותיו ‏הכספיות ‏ .3
ס481 סעס1611,תסנוס1א1. חסתס0(5602011מגץ תותוס 6

1890)1 1!6;8111? 0194001 22זסס ס26170507 0007-ו90 -21מז
הסם 1, )8075(, 4ק 1

כד 8



יד--יט- לעמ' הערות

שהופיעבספר המלים,כפי סדר על שומרתהגב'לינדו כאן .4
למקור. הואהצמודביותר ליאון כלל בדרף ההולנדי;

מקובל שהוא ,לפיהנוהג, כאן: מעירים 5|מחבריהספר.
אולםאנחנו 628ש5. 6אז8[א,ורחוב הוא שוק הכול, על כמט
להלן 668שוק". לתרגם בלשניםמומחיםרבים, עם החלטנו,יחד
הוא--ששורש המקובל השימוש מן לסטות שנימוקם הםכותבים,
.)]68 המושג את הוארחב,והוראהזותואמתיותר המלהרחוב
סוסמן,מוהר אלעזר של והמילון הדקדוק מענייןהוא,שבספר
שתיההוראות, את שוק 1471(אנומוצאיםליד. )אמסטטרדם ישראל"
בערך648665 הואמביא ספר ההולנדי"העברישבאותו במילון גם
--6611 לעומתזאתמתרגםהוא אתשניהתרגומים:רחוב,שוק.
את המיצג שהובר, י(, עמ' )שם, מעיר רבין מרכלת,רכל,שוק..
כדרך ביןרחובושוק, מבדיל מזרחאירופה, שליהודי שימושם
סוסמןמתברר, של עקיבותן שאנחנומבחינים.מדבריהמחבריםומחוסר

דעהמגובשת. לאהייתה במערב שגם
ליאון ם[. 60 648₪56שוט6וד1. כתוב: ההולנדי 6.בתרגום
רביןמעיר,.שהגב'לינדו, לאנגלית. מילולי המונחבאופן. העתיקאתי
הדקדוקיתו אתהשגיאה גם והמתקנת ם1 61ז המתרגמת660668ץוסת
לנונראה, עמ'יא(. )שם, שברובעהיהודי לאהבינהשמדובר:ברחוב
עלהשגיאהשבהוצאה חזרה שלא לעשות, לינדוהיטיבה שהגב'

שםהרחוב. התלבטהבתרגום ההולנדית,וכנראה

דפוסו. טעות לי גזדוו{זים,נראה ליאון, אצל המלה ניקוד ד.
מעיררבין/ בצדק חדוש. במלה משתמש כןהוא שלפני בעיקרמשום

909 כה



תרגום איננו ,עיתון" למונתהמודרני חדושים באגרת שהשימוש
ההולנדיים ץ6ס4ם8ש6ם.וההוכחה:המחברים האנגלית המלה של

זתגזטסס. של כתרגום חדושים אגרת אתהמונח מביאים
אשוח המלה את לקבל לארצו האנגלים שניהמחברים 8
מקובלים בביטויים והשתמשו א1., 122 מ429 ת660תגץי )תרגום:
)בראשיתכד, לשוח המלה עלפירוש דעות חילוקי יש לותר..כידוע,
,ללכת אבןעזרא כותב תפילה*, ,לשון שרש"ימפרש ‏ ובעוד סג(,
למחבריםההולנויים, שלאבך-עזראאופיינית דעתו קבלת ביןהשיחים".
התנ"ךהיהודים חוקרי על מאוד מקובל: כיאבןיעזראהיהמאזומתמיד

בהולנד,

במקום חרוקה )ג טעותדפוס כאן שיש לי נראה 9.גננו.
: ללאביקורת, שהועתקה פתוחה(,

ע 55סתופטם 111₪ זסת 6מונס 0.התרגוםהאנגליהוא:
היא:אניעסוק,ואין המשפט בצדק)ע'יב(,שכוונת מעיר רבין סגת.
שלהנוסח נאמן הואתרגום האנגלי מעניןהוא,שהנוסח ליפנאי.

מת. ת60611212סט ורמ0181 ס6פ ההולנדי;עסלס11]0

שלישי בגוף אתהשימוש לאהבינו האנגלים שניהמחברים .1
אתכוונתהמשפט. לשםנימוסושינו

הנוסחבביכורי משובש,ואילו. הוא ליאון של 2.הנוסחת
חינוךהואברור,

כו 0


